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OCOBEHHOCTH HAIIMOHAJIBHBIX BAPUAHTOB
NCHAHCKOI'O A3bIKA

HcnaHckuii s3bIK, KaK U MHOTHE NPYTHe sSI3bIKU OBIBIIMX uMIepwii, oOjganaer OoratbiM
pasHoOOpasueM BapuaHTOB. lIpenmMeTroM wW3y4YeHUs sBsieTCs TeppuTopuanbHas audde-
peHIMaMs JTUANTeKTHOH JIEKCUKH HCIAHCKOTO si3blKa, a OOBEKTOM — JHalieKTHas JIEKCHKA
HCMAHCKOrO sA3bIka. MaTepuaaoM HCCIeOBaHUS MOCHYXUJ ciioBapb KoponeBckoil akaaeMuu
ucnaHckoro si3bika 2023 roga. MOKHO OTMETHTb HHTEPECHYIO OCOOEHHOCTh MCITAHCKOTO SI3bIKA:
C OITHOU CTOPOHBI, TaKasi OTHOCHTEJIbHO HeOoJbIast cTpaHa, kak Ucnanus, obnanaer HeoObvaii-
HO BEJIMKUM JHAJNICKTHBIM Pa3HOOOpa3ueM, ¢ APYroil CTOPOHBI, UCHAHCKUH, OyAy4YH OIHUM W3
CaMbIX pACIPOCTPAHEHHBIX SI3LIKOB Ha 3emJje, o0JiafaeT HAIMOHAJIBLHBIMH BapHAHTAMH,
COXPAHSIIOIIMMU KpaliHe BBICOKUN YPOBEHb OTHOPOMHOCTH. ITO OOBACHAETCS MPOCTOTOMH
CHCTEMBl TJIACHBIX, INTUPOTOH CHCTEMBI COIJIACHBIX, OOmel (yHIAMEHTANIbHOH JEKCHKOHM,
YHACJIEIOBAHHON OT JIATBIHU M OOILTHOCTBHIO 3JIEMEHTAPHOTO CHHTAaKcHca. Pa3nnune nuanekToB
00yCIIOBJIEHO PSAOM UCTOPUYECKUX MPUUUH. [ TaBHOW M3 HUX SIBJISIETCS] HAIIECTBHE MYCYJIbMaH
B Cpennme Bexka, orrecHuBIIee XpuCTUaH Ha cesep IllupeHECKOro mnoNyoCcTpoBa, YeM
OOBSICHSIETCS] 3aMETHOE OTJIUYHE FOJKHBIX THAJIEKTOB OT CEBEPHBIX.

Knwuessbie cJuosa HaunoHanbHbIH BapuaHT s3bIKa, (HOHEMA, WHTEpHEPEHLHs,
KPEOJIbCKUE SI3BIKH.
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PECULIARITIES OF NATIONAL VARIANTS OF SPANISH

Spanish language, like many other languages of former empires, has a wide range
of variants. The subject of the study is the territorial differentiation of the dialect lexicon
of the Spanish language, and the object is the dialect lexicon of the Spanish language.
The material of the study is the dictionary of the Royal Spanish Language Academy of 2023.
An interesting peculiarity of the Spanish language can be noted: on the one hand, such
a relatively small country as Spain has an unusually great dialectal diversity. On the other hand,
Spanish, being one of the most widespread languages on Earth, has national variants that retain
an extremely high level of homogeneity. This is due to the simplicity of the vowel system,
the extensiveness of the consonant system, the common fundamental vocabulary inherited from
Latin and the commonality of elementary syntax. The difference of dialects is explained
by a number of historical reasons. The main one is the invasion of Muslims in the Middle Ages,
that drove Christians to the north of the Iberian Peninsula, which explains the marked diftference
between the southern dialects and the northern ones.

Key words: National variety of language, phoneme, interference, creole languages.
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Kak W3BECTHO, UCNAHCKHUIl SBISETCS OJHAM M3 CAMBIX PaCIPOCTPAHEHHBIX
sa3bIkOB B Mupe. COrNacHO HEJaBHUM OLEHKaM, WM BIIAACKOT MPAKTHYECKH
600 MWITUOHOB JIOJEH (B TOM YMCII€ KaK MHOCTpPaHHbIM) [2, ¢. 12]. TTo-ucmancku
rOBOPAT HA TEPPUTOPHUM, JocTHraromer noutu 10% moBepxHOCTH 3eMIIM:
B EBpone, Amepuke, Adpuke, u gaxe Oxeanun [2, c. 28]. TlosTomy OH, Kak
¥ MHOTHE APYTWE SI3bIKM OBIBIIMX UMMEPHA, 00agaeT OorarbiM pazHOOO0pa3uem
BapHaHTOB. [[1sl COXpaHEHMsI €AMHCTBA MCMAHCKOro si3bika, B 1951 romy Oblma
co3maHa Acconuanus akaaeMuii ucnanckoro sibika (ASALE), koTopas ceromHs
o0benuHseT 23 akagemun B 22 cTpanax mupa [1].

[Tpn kpaiiHe OOJIBIIOM KOJIMYECTBE HOCHTEJICH, WCHMAHCKUN SI3BIK SIBISETCS
OTHOCHTEJIbHO OJHOPOJHBIM, T.€. €r0 BapHaHTHI 00JAAAFOT BECbMA YMEPECHHBIMU
OTJMYMSMHA M BBICOKMM YPOBHEM B3aWMOIMOHSATHOCTH. JIMHTBUCT DpaHCUCKO
Mopeno-®DepHaHaec 0OBICHIET 3TO CACAYIOIMME (PAKTOpamMu:

1. mpOCTOTOI CHCTEMBI IMACHBIX, COCTOSALIECH UMb U3 5 SIEMEHTOB;

2. IUPOTOH CUCTEMBI COITIACHBIX, MPUCYIICH BCEMY HCITAHCKOMY MUDY;

3. KOMMYECTBOM OOWIEH (PyHIAMEHTAILHONW JIEKCUKH, YHACJICAOBAHHOW OT
JIATBIHMY,

4. OOLHOCTBIO YIEMEHTAPHOTO CHHTAKCHUCA.

Kpome Toro, Gonbluas 4acTh HCIAHOTOBOPSALINX MPOKABACT B PA3JAEIISIOIIAX
APYT ¢ IPYTOM I'PAHULBI CTPaHAX AMEPHKH, YTO NPUIAET OONBIIYIO CTAOUIBHOCTD
136Ky [4, ¢. 11].

AdpukaHcKre Pa3sHOBUAHOCTH KACTWIJIBCKOTO OOJIBINE BCEr0 MPHOIMIKEHBI
K QHJATY3CKOMY, W HAXONATCS B TECHOM KOHTAKTE C JPYIMMH SI3BIKAMHU.
Hebonpmioe KOAMYECTBO HMCHNAHOTOBOPSIIMX MPOKMBAET HA CEBEPO-3aMaje
Adpukn — B 3anaanoit Caxape n MapoKko, OJHAKO COOCTBEHHBIM HALMOHATIBHBIM
BapMAHTOM HAa KOHTWMHEHTE O00MagacT TONBKO OKBaropuaibHas ['BuHEs, rae
VCIIAHCKUH SIBISIETCS OCHOBHBIM SI3BIKOM. [IOMHMO OCOOEHHOCTEH, BBIACISAEMBIX
Ha tore Mcnanum, MOKHO OTMETUTD CIIEAYFOLIUE:

® COXPaAHEHME /s/ Ha KOHIIE CJIOBA;

e 3BYKHW /p/ u [p] npousHocaTes Kak [b] v [nj]: espafiol — [izfa'njol],

® [IPOM3HOILICHUE COYETAHWS 3BYKOB [#j/ Kak manarajlbHOro [n/. junio —
[xupof;

® OTCYTCTBHE Pa3/IMUYCHHs AaMHUKAIBHOTO W aQJIBBEOJSIPHOTO JIPOYKALIETO
COIJIACHOTO /7/ W /r1/: perro — ['pero],

® HEHOPMATUBHOE yNOTPeOIEHUE MPEANIOTOB (voy en Madrid)

® JCMOJB30BAHUE CHPSKEHWS BTOPOTO JIMIA IVIArojOB € MECTOMMEHHEM
usted,

® OMNyLICHHWE, WIA HAMPOTHB, W30BITOYHOCTH BO3BPATHOIO MECTOMMEHMS
(se fue reduciéndose),

® MHOIOYMCJICHHBIC 3aWMCTBOBAHMS M3 S3BIKOB KOPEHHBIX HApOJAOB,
apadCKoro M aHmMiCKoTO [5, ¢. 35-36].
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B A3um mucnaHCKuii B UMCTOM BHJC MPAKTUYECKH MOJHOCTBIO YTPATHI CBOE
BnusiHMe. HamOosplnee KONMMYECTBO TOBOPSALIMX HAXOAWTCS Ha DOUIMNNUHAX.
K konmy 19 Beka nx koamuecTtBO cocTtaBisio mopsaka 10%, HO mociie mpuxoaa
AMEPUKAHCKOW aJMUHUCTPAIMM KACTWILCKUI OB BBITECHEH AQHTJIMHACKUM [3,
c. 118]. B crpane coxpanwiics psa KPEOJbCKUMX S3BIKOB, CAMBIA MONYJISPHBIA W3
KOTOpBIX — 4yabakaHO. Ero nekcuka coctout mpuMmepHo Ha 40 % W3 MCMaHCKHUX
CJIOB, a TpaMMaThKa OOoJibIIE MPUOTMKEHA K NOPTYTAIBCKOMY M SI3bIKaM KOPEH-
HOTO Hacenenus [3, ¢. 121-122]. OcoOeHHOCTH HAIMOHAIBHOIO BapUaHTA WUCIAH-
CKOro OUIMNNHUH JOCTATOYHO CJIOKHO OINPEACIATh BBUIAY €r0 CXOXKECTH C
KPEOJbCKUMHU BapuaHTamu [4, ¢. 33]. Cpeau HUX BBIACIISIOT:

e acnupauuro PoHEMBI /X/;

® [AJATAIM3ALUIO COYECTAHMS 3BYKOB [1j/;

® OTCYTCTBHE MPUTSHKATEIBHBIX MPUIATATENBHBIX: [0S parientes de nosotros
emMecmo nuestros parientes,

® 3aMMCTBOBAaHHYIO JIEKCUKY M3 SI3bIKOB KOPEHHBIX HAPOJOB M BapHaHTOB
MCITAHCKOTO AHIAITY3UH U AMEPUKH |5, ¢. 36].

OTAenpHOrO0 YNOMHMHAHHWS 3aClTy’KMBAcT Ce(PapACKMil — s3bIK W3THAHHBIX
B 1492 romy €BpeeB, KpalHE MOXOKUI HA CPEOHEBEKOBBIM MCMaHCKuii. Ha HEM
roBopaT v B EBporie, HO 0oJblle BCero HocuTene Haxoautes B Azun — B Typumn
(okogo 8000) [4, c. 37] u Uzpawusie (0KoJIO MOJIOBUHBI BCEX HOCUTENEH) [4, ¢. 35].
Tam B 2018 rony KoponeBckas akagemMus MCHAHCKOIO sI3bIKA pPEIIMiIa OTKPBITh
AKaIEMUI0 €BPEHCKO-UCIAHCKOTO SI3bIKA, KOTOpas, B OyAyLIEM, MOXET BOUTH
B coctaB ASALE [6].

B Awmepuke cCymecTByeT O4Y€Hb OOJIbIIOE KOJMYECTBO HAIMOHAIBHBIX
BapuaHTOB. Kak yxe ObUIO yMOMSIHYTO, Onarogapst ux OJHM3KOMY PACIONIOKEHUIO
ApYyT K JIPYrY, OHA UMEKT OOJBIIOE KOJIMYECTBO CXOACTB. COIMIACHO KIAacCH-
¢ukanum [lenpo DHpukeca YpeHbH, UX MOKHO OOBEAMHHUTH B 5 IPyMI, B 3aBUCH-
MOCTH OT TE€X SI3bIKOB A0OPUTEHOB, C KOTOPBIMU UCMIAHCKHUI BCTYNAJI B KOHTAKT:

1. Mekcuka (B T.4. wactu CHIA w LleHTpanbHOW AMEpPUKH) — C S3bIKOM
HaxXya,

2. Kapu6bl (B T.u. moOepexnbie Tepputopun KonymOuu u Benecyansl) —
C KapuOCKUM;

3. T'opusie paiionsl KOxxnol Amepuku (ot KomymOum u bommeum 1o Cesepa
Yunm) — ¢ keuya,

4. lleHTpaJIbHAs M 10KHAS 4acTh Unm — ¢ Manyue,

5. Crpansl Jla-IInarer (Aprentuna, Ypyreaii u I[laparsaii) — ¢ ryapanu [2,
c. 19].

OcoOenHocTr, HanboJee YacTO BCTPEYANOIIMECS B HAMOHAJIBHBIX BapWaH-
Tax AMEPHKHU:

e OmyumieHHE CMBIYHBIX COIVIACHBIX BO B3PBIBHOW NO3WLMH: pizarrd —
[bi'saral,
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e VYTpara GoHeMBI /0/ B IONB3Y /8/ - seseo: taza — [tasal,

e VYTpara paznmmueHus GpoHeM /A | /y/. CyleCTBYIOT JABE PAa3HOBUIAHOCTH:
yeismo, koraa 00€ MPOU3HOCATCS Kak [y/] W Zeismo — kak [Z]: apoyo — [apoZo],

e MoHnodToHru3anus nu(pToOHIOB: paciencia — [pa'sensial;

e lcnonbp30oBaHKWE MpUIArareiabHBIX B Ka4€CTBE Hapeuus:. arregla las cosas
bonito;

e lcnonb30oBaHKWE aNBTEPHATUBHBIX HApeuHbIX (pa3: en lo que BMECTO
mientras, por las dudas BMECTO por si acaso, a la mejor BMecToO a lo mejor,

e lcnonwp3oBaHWe muy C MNPUWIATATEIBHBIMA B MPEBOCXOAHON CTENCHHU:
muy riquisimo,

e YnorpeOleHHE TPHUCTABKM re- C NPHUIArarelibHbIMU Uil OOO3HAYCHUS
MPEBOCXOIHOM cTeneHu: relinda — muy linda;

e OnymeHue NpeayoroB a, con, de, en U Ip. NEPEN que — queismo, a TAKKE
0o0paTHOE SIBIICHUE, 3aKITI0YAOIIeecs B JOOABIEHUH JIMIIHETO mpemiora de nepen
que - dequeismo: él esta seguro  que lo hara, él dice de que lo hara;

e JlekcHWKa, 3aMMCTBOBAaHHAs W3 S3bIKOB KOPEHHBIX HApPOAOB AMEPHUKH,
AQpukn (KOTOpblE NPHUILIM B SI3bIK BMECTE € padamH, BBE3EHHBIMH C 3TOTO
KOHTMHEHTA), a TAKXKE JICKCHKA, BO3HHKINAs B TOH WIM WHOH CTpaHe APYrvUM
cnocobom: aji (guindilla), andinismo (escalada), boludo (tonto),

e OnymeHue apTUKIs, WIA €r0 3aMEHA JEMOHCTPATUBHBIMM TpUJIarareiib-
HbIMA M TPUTSDKATEIbHBIMM  MECTOMMEHHSIMHA, OCOOCHHO Ccpead OWIIMHTBOB,
BIQJICIOIIMX SI3bIKAMH KOPEHHOTO HaceleHus:  [Fines de semana es igual;
Esas naranjas paraguayas son siempre muy dulces;, Me corté mi pelo;

e BBHy 4YacTOro OMYIIECHUS S HA KOHLE CJIOBA, HAOMIOAACTCS MPETO3ULUs
U30BITOYHOTO MECTOMMEHHS {1, 4TOOBI HE MepenyTars 2-¢ Imuo ¢ 3-m: ;Como tu
estas?;

¢ YnorpeOneHrEe MECTOMMEHUS /e WK [es B KQYECTBE MPSAMOTO JTOTOTHCHHUS.
UTo XapakTepHO, /e MOXKET HMCIOJIb30BaThCS KaK JJIsi €IMHCTBEHHOTO, TaK WU JIs
MHOXKECTBEHHOTO uucna: Le dije a los estudiantes;,

e [oismo — ynorpeOneHne MecTonMennii 1o v 10s B 1arenbHOM manexe, uin
laismo — B cnyyae ¢ la w las. Tlpy 3TOM, B HEKOTOPBIX PETHOHAX MOXKET
HapPYIIATLCS COMNIacOBaHuE pona: La papa lo pelamos,

e JlyOnupoBaHue MPSAMBIX U KOCBEHHBIX JOMOJMHEHHHA (COMIACOBAHME YMCIIA
TaK>KE MOXKET OTCYTCTBOBATH): Digale a esos sefiores que se retiren,

e lcnonb3oBaHuE apTUKIIS [0S BMECTO MECTOMMEHHUS NOS: [0S vamos,

e Joseo — TepMuH, oOnamarIMii Oolice MMPOKUM 3HAYEHHEM B KOHTEKCTE
Jlatunckoii Amepuku. Takxe kak U B Mcanuu, oH BKIIFOYAeT B ceOst ynorpeoiie-
HUE MECTOMMEHMS ustedes BMECTO vosofros. HO MOMHUMO 3TOro, UM TaKke
HA3bIBAKOT YNOTPEONEHUE APXAMYHOTO VOS BMECTO {1 (MPU 3TOM COXPAHSIOTCS
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(GopMBEI fe, tu U tuyo). BBIAEHSAIOT Mecmouménioe U 21a2oivHoe voseo - B CIydae
NOCJICAHETO, IMAaroibl B ()OPME BTOPOro JIMLA €AMHCTBEHHOTO YMCIIA CHPATatOTCs
0CcoObIM 00pa3oM: vos tenés — tu tienes,

e [IpennouTeHne MPOCTHIX POPM ITIArojaoB CIOKHBIM: regresé esta semand —
he regresado esta semana,

e ComnacoBanue rmaroina Aaber B O€3MMUYHBIX KOHCTPYKUMSX: habian fiestas,

e lcnonp30BaHUE MECTOMMEHMS [e UId YCWIICHWsT mMIeparuBa. dndale |5,
c. 22-33].

OtaenbHO HEOOXOIMMO PACCMOTPETH S3BIKOBYIO CHUTYALMIO, CIOMHBLIYIOCS
BO BTOPOH CTpaHE mO KOnu4ecTBY ucrmanoropopsumx — CIIA. Tam ucnanckuii
A3BIK MOJABEPKECH CWJIBHOMY BIIMSIHUIO QHTJIMICKOTO, U COACPKUT MHOTOYMCIICH-
HBIE aHITMIM3MBL. OCcOOBIH MHTEPEC NPEACTABISIET TAKOE SBICHUE, KaK “‘espanglish” —
MOMEPEMEHHOE yIOTPEOJICHUE UCIAHCKOTO U aHIJIMICKOTO: tell me qué es lo mejor
para todos (5, ¢. 34]. He cTOUT myTaTh ¢ HAIUMU TPACSIHKOW U CYPKUKOM: 3TO HE
TOBOP JIFOJEH, HECTIOCOOHBIX PA3JIMUMTh JIBA SI3bIKA B CHITY CBOEH O0€3rpaMOTHOCTH.
Peup uAET O TNEPEKIIOUYEHUM KOJOB. OHO HE SBJSETCS HEMPOU3BOJBHOM
uHTEp(EpPEHIMEN, a TPOUCXOAUT LEICHANPABICHHO — FOBOPSIIME HA “CHAHIIALIC”
B COBEPILIEHCTBE BIAJACIOT 000MMHU si3bIkamMu. EIE ogHa 0cOOEHHOCTh 3TOM CTpaHbl —
TAM HAaxOMAATCA [BE AKaJEeMHH WcmaHckoro: B Hero-Mopke, a Takke Ha HeWH-
KOPIOPUPOBAHHOW TEPPUTOPHH 3TOro rocyaapcersa [lyspro-Puko.
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